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A) Disassemble the lower bracket part and mount it on the new part (Photo A). 
B) Secure the motor at points 5, 6 and 7 on the other side of the panel. Attach the two rails of the electric windows to the 
panel in points 1, 2, 3 and 4. 
C) Make the electrical connections. Check the operation of the windows before reattaching the door panel. 
D) To re-establish the auto function on the replacement regulator, turn the ignition on and operate the window switch to 
close the window.

A) Demontieren Sie das untere Halterungsteil und montieren Sie es auf das neue Teil (Foto A). 
B) Befestigen Sie den Motor an den Punkten 5, 6 und 7 auf der anderen Seite der Platte.Befestigen Sie die beiden Schienen 
der elektrischen Fensterheber in den Punkten 1, 2, 3 und 4 an der Platte. 
C) Stellen Sie die elektrischen Anschlüsse her. Prüfen Sie die Funktion der Fensterheber, bevor Sie die Türverkleidung wieder 
anbringen. 
D) Um die automatische Funktion des Ersatzreglers wiederherzustellen, schalten Sie die Zündung ein und betätigen Sie den 
Fensterschalter, um das Fenster zu schließen.

A) Demonteer het onderste beugelonderdeel en monteer het op het nieuwe onderdeel (Foto A). 
B) Zet de motor vast op de punten 5, 6 en 7 aan de andere kant van het paneel.Bevestig de twee rails van de elektrische 
ramen aan het paneel in de punten 1, 2, 3 en 4. 
C) Maak de elektrische aansluitingen. Controleer de werking van de ruiten voordat u het deurpaneel weer bevestigt. 
D) Zet het contact aan en bedien de ruitschakelaar om de ruit te sluiten om de automatische functie op de 
vervangingsregelaar te herstellen.

A) Démonter la partie inférieure du support et la monter sur la nouvelle partie (Photo A). 
B) Fixer le moteur aux points 5, 6 et 7 de l'autre côté du panneau.Fixer les deux rails des vitres électriques au panneau aux 
points 1, 2, 3 et 4. 
C) Effectuez les raccordements électriques. Vérifier le fonctionnement des vitres avant de refixer le panneau de porte. 
D) Pour rétablir la fonction automatique du régulateur de remplacement, mettez le contact et actionnez le commutateur 
de vitre pour fermer la vitre.




